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10 Grammar L8 Answers

Lesson Conversation (Kanji Edition)

ゆう	 :	熱いですね。

マット	:	熱いですね。冷たくて　甘いものが　食べたいです。

ゆう	 :	公園に　アイスクリームを　売っている店が　ありますが、行きませんか。

マット	:	公園は　きれいですか。

ゆう	 :	 	はい、美しい木が　たくさん　あって　いつも　人が　あまり　いません。それに　い

ろいろな　花が　あります。ときどき　その公園で　昼ご飯を　食べたり　私の　猫と　

いっしょに　歩いたりします。

マット	:	いいですね。公園まで　どれぐらい　かかりますか。

ゆう	 :	二十分ぐらいです。行きましょう。

アイスクリームの　店で

マット	:	 	魚の	アイスクリームは	猫しか	食べないでしょう。何に	しますか。私は	多分	抹茶に	し

ます。

ゆう	 :	 	私は…

店
てんいん

員	 :	ええ、ちょっと　待って。すみません、魚の　アイスクリームだけを　売っています。

Linking Adjectives

れい)	そのじどうしゃは　（はやい／やすい）です。→	そのじどうしゃは　はやくて　やすいです。

 Sono jidōsha wa (hayai/yasui) desu. Sono jidōsha wa hayakute yasui desu.
 As for that automobile (fast/cheap) is. That automobile is fast and cheap.

1 	 田中さんの　アパートは　（きれい／ちかい）です。

 Tanaka-san no apāto wa (kirei/chikai) desu.
 As for Mr. Tanaka’s apartment (clean/nearby) is.
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	 →	田中さんの　アパートは　きれいで　ちかいです。

  Tanaka-san no apāto wa kirei de chikai desu.
  Mr. Tanaka’s apartment is clean and nearby.

2 	 おとうとは　（しずか／やさしい）です。	 →	おとうとは　しずかで　やさしいです。

 Otōto wa (shizuka/yasashii) desu. 	 Otōto wa shizuka de yasashii desu.
 As for my younger brother (quiet/kind) is. My younger brother is quiet and kind.

3 	 このレストランの　りょうりは　（からい／おいしい）です。

 Kono resutoran no ryōri wa (karai/oishii) desu.
 As for this restaurant’s food (lit., cooking) (spicy/delicious) is.

	 →	このレストランの　りょうりは　からくて　おいしいです。

  Kono resutoran no ryōri wa karakute oishii desu.
  This restaurant’s food (lit., cooking) is spicy and delicious.

4 	 このへやは　（あかるい／ひろい）です。→	このへやは　あかるくて　ひろいです。

 Kono heya wa (akarui/hiroi) desu. Kono heya wa akarukute hiroi desu.
 As for this room (bright/spacious) is. This room is bright and spacious.

5 	 このケーキは　（まずい／たかい）です。→	このケーキは　まずくて　たかいです。

 Kono kēki wa (mazui/takai) desu. Kono kēki wa mazukute takai desu.
 As for this cake (unappetizing/expensive) is This cake is unappetizing and expensive.

どのくらい and どれくらい

れい)	どのくらい　とおいですか。

 Dono kurai tōi desu ka.
 How far is it?

1 	 どのくらい　りんごを　食べましたか。

 Dono kurai ringo o tabemashita ka.
 How many apples did (you) eat?

2 	 どのくらい　ながいですか。

 Dono kurai nagai desu ka.
 How long is it?
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3 	 いっかげつに　どのくらい　ゴルフに　行きますか。/

 Ikkagetsu ni dono kurai gorufu ni ikimasu ka.
 How often do (you) go golfing each month?

	 いっかげつに　何かい　ゴルフに　行きますか。

 Ikkagetsu ni nan-kai gorufu ni ikimasu ka.
 How many times a month do (you) go golfing?

4 	 どのくらい　まっていましたか。

 Dono kurai matte imashita ka.
 How long did (you) wait?

5 	 かぜは　どのくらい　つよいですか。

 Kaze wa dono kurai tsuyoi desu ka.
 How strong was the wind?

ぐらい vs. ごろ
れい)	8 時（ごろ）に　しごとに　つきます。

 Hachi-ji (goro) ni shigoto ni tsukimasu.
 (I) arrive at work around 8.

1 	 ひこうきの　チケットは　20,000えん（ぐらい）　かかります。

 Kikōki no chiketto wa niman-en (gurai) kakarimasu.
 The airplane ticket costs about 20,000 yen. 

2 	 らいねんの　8月（ごろ）日本に　行きます。

 Rainen no hachi-gatsu (goro) Nihon ni ikimasu.
 (I) am going to Japan around August of next year.

3 	 この（ごろ）　いそがしいです。

 Kono (goro) isogashii desu.
 (I) am busy around this time.

4 	 2 年間（ぐらい）京都に　すんでいます。

 Ni-nen-kan (gurai) kyōto ni sunde imasu.
 (I) have been living in Kyoto for about two years.

5 	 パーティーに　20人（ぐらい）　来ました。

 Pātii ni nijū-nin (gurai) kimashita.
 About 20 people came to the party.
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6 	 よっか（ごろ）に　かいぎが　あります。

 Yokka (goro) ni kaigi ga arimasu.
 There is a meeting around the 4th.

しか

れい)	ない	/	です。/	北村さん	/	あいたく	/	しか	/	に	

 nai / desu. / Kitamura-san / aitaku / shika / ni

	 →	北村さんに　しか　あいたくないです。

  Kitamura-san ni shika aitaku nai desu.
  (I) don’t want to see anyone but Ms. Kitamura.

1 	 30分	/	が	/	が	/	しか	/	おおぜい	/	いました	/	でした	/	人	/	まっていません

 sanjūpun / ga / ga / shika / ōzei / imashita / deshita / hito / matte imasen

	 →	人が　おおぜいが　いましたが、さんじゅうぷん　しか　まっていませんでした。

  Hito ga ōzei ga imashita ga, sanjūpun shika matte imasen deshita.
  There are a lot of people, but (we) only waited 30 minutes.

2 	 A	「毎日　はしりますか。」

  “Mai-nichi hashirimasu ka.”
  “Do (you) run every day?”

	 	 に	/	はしりません	/	よっか	/	しか	/	一週間	→

  ni / hashirimasen / yokka / shika / isshu-kan 

	 B	「いいえ、一週間に　よっかしか　はしりません。」

  “Iie, isshu-kan ni yokka shika hashirimasen.”
  “No, (I) only go running 4 days a week. (lit., [I] don't run except for 4 days a week.)”

3 	 しか	/	で	/	東京	/	行きません	/	に	/	バス	/	は

 shika / de / Tōkyō / ikimasen / ni / basu / wa

	 →	東京には　バスでしか　行きません。

  Tōkyō ni wa basu de shika ikimasen.
  (I) go to Tokyo only by bus.

4 	 へ	/	3日間	/	しか	/は	/	行きません	/	大阪	/	でした

 he / mikkakan / shika / wa / ikimasen / Ōsaka / deshita

	 →	3日間は　大阪へしか　行きませんでした。

  Mikkakan wa Ōsaka e shika ikimasen deshita.
  (I) only went to Osaka for 3 days.

5 	 30人	/	でした	/	しか	/	買いません	/	本	/	の	/	わたし	/	を

 sanjū-nin / deshita / shika / kaimasen / hon / no / watashi / o

	 →	30人しか　わたしの　本を　買いませんでした。

  Sanjū-nin shika watashi no hon o kaimasen deshita.
  Only (lit., nobody but) 30 people bought (my) book.
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6 	 しか	/	行きません	/	京都	/	車	/	で	/	に	/	は

 shika / ikimasen / Tōkyō / kuruma / de / ni / wa

	 →	車では　京都にしか　行きません。

  Kuruma de wa Kyōto ni shika ikimasen.
  (I) went to Kyoto only by car.

だけ

れい)	山田さん	/	が	/	です	/	だけ	/	カレー	/	すき

 Yamada-san / ga / desu / dake / karē / suki

	 →	山田さんだけ　カレーが　すきです。

  Yamada-san dake karē ga suki desu.
  Mr. Yamada likes curry.

1 	 だけ	/	この人	/	と	/	は	/	わたし	/	したい	/	けっこん	/	です

 dake / kono hito / to / wa / watashi / shitai / kekkon / desu

	 →	わたしは　この人とだけ　けっこん　したいです。

  Watashi wa kono hito to dake kekkon shitai desu.
  (I) want to marry only this person.

2 	 は	/	を	/	していました	/	なつやすみ	/	しごと	/	だけ

 wa / o / shite imashita / natsu yasumi / shigoto / dake

	 →	つかれました。なつやすみは　しごとだけを　していました。

  Tsukaremashita. Natsu yasumi wa shigoto dake o shite imashita.
  (I) am tired. (I) only worked this summer holiday. (I didn’t do anything else.)

3 	 だけ	/		好き	/	ください	/	食べて	/	な

 dake / suki / kudasai / tabete / na

	 →	好きなだけ　食べてください。

  Suki na dake tabete kudasai.
  Eat only what (you) like, please.

4 	 バス	/	を	/	で	/	りょこう	/	は	/	つかいます	/	だけ

 basu / wo / de / ryokō / wa / tsukaimasu / dake

	 →	ひこうきが　きらいです。りょこうでは　バスだけを　つかいます。

  Hikōki ga kirai desu. Ryokō de wa basu dake o tsukaimasu.
  (I) hate planes.  For trips, (I) use only buses.

5 	 お店	/	です	/	見たい	/	中	/	の	/	を	/	だけ

 omise / desu / mitai / naka / no / o / dake

	 →	何も　買いません。お店の　中を　見たいだけです。

  Nani mo kaimasen. Omise no naka o mitai dake desu.
  (I) am not going to buy anything. (I) only want to look inside the store.
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6 	 でした	/	見た	/	を	/	です	/	が	/	しゅくだい	/	テレビ	/	だけ	/	を	/	したかった

 deshita / mita / wo / desu / ga / shukudai / terebi / dake / wo / shitakatta

	 →	しゅくだいを　したかったですが、テレビを　見ただけでした。

  Shukudai o shitakatta desu ga, terebi o mita dake deshita.
  (I) didn’t want to do homework. (I) just watched TV.

～たり～たりする
れい)	休みの　日は　ときどき　テニスを　（したり）、としょかんに　（行ったり）　します。

 Yasumi no nichi wa tokidoki tenisu o (shitari), toshokan ni (ittari) shimasu.
 Sometimes (I) play tennis, go to the library and stuff like that on my day off.

1 	 きのう、神戸で　ケーキを　（食べたり）、おちゃを　（飲んだり）　しました。

 Kinō, Kōbe de kēki o (tabetari), ocha o (nondari) shimashita.
 Yesterday, (I) ate cake, drank tea and stuff like that in Kobe.

2 	 としょかんで　本を　（よんだり）、　てがみを　（書いたり）します。

 Toshokan de hon o (yondari) , tegami o (kaitari) shimasu.
 At the library, (I) read books, write letters and stuff like that.

3 	 沖
おきなわ

縄で　しゃしんを　（とったり）、　うみで　（およいだり）したいです。

 Okinawa de shashin o (tottari), umi de (oyoidari) shitai desu.
 In Okinawa, (I) want to take pictures, swim in the ocean and stuff like that.

4 	 今日の　よるは　ギターを　（ひいたり）、うたを　（うたったり)	します。

 Kyō no yoru wa gitā o (hiitari), uta o (utattari) shimasu.
 Tonight, (I) am going to play guitar, sing songs and stuff like that.

5 	 毎日　日本語の　うたを　（きいたり）、まんがを　（読んだり）します。

 Mai-nichi Nihongo no uta o (kiitari), manga o (yondari) shimasu.
 Every day, (I) listen to Japanese songs, read manga and stuff like that.

6 	 しゅうまつは　ビールを　飲みに　（行ったり）、べんきょうを　（したり）します。

 Shūmatsu wa biiru o nomi ni (ittari), benkyō o (shitari) shimasu.
 On weekends, (I) go drink beer, study and stuff like that.

Clauses

れい)	きっさてんが　ゆうびんきょくの　そばに　あります。そのきっさてんに　行きました。

 Kissaten ga yūbinkyoku no soba ni arimasu. Sono kissaten ni ikimashita.
 The coffee shop is by the post office. (I) went to that coffee shop.

	 →	ゆうびんきょくの　そばに　ある　きっさてんに　行きました。

  Yūbinkyoku no soba ni aru kissaten ni ikimashita.
  (I) went to the coffee shop next to the post office.
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1 	 わたしは　北海道で　さかなを　食べました。そのさかなは　おいしかったです。

 Watashi wa Hokkaido de sakana o tabemashita. Sono sakana wa oishikatta desu.
 I ate fish in Hokkaido. That fish was delicious.

	 →	わたしが　北海道で　食べたさかなは　おいしかったです。

  Watashi ga Hokkaido de tabeta sakana wa oishikatta desu.
  The fish I ate in Hokkaido was delicious.

2 	 	いえの	にわが	きれいです。わたしは	そのいえに	すんでいます。

  Ie no niwa ga kirei desu. Watashi wa sono ie ni sunde imasu.
 (The) house's garden is pretty. I live in that house.

	 →	わたしが　すんでいるいえの　にわは　きれいです。

  Watashi ga sunde iru ie no niwa ga kirei desu.
  (The) garden of the house I live in is pretty.

3 	 ソンさんは　日本語が　上手です。ソンさんは　わたしの　会社で　はたらいています。

 Son-san wa Nihongo ga jōzu desu. Son-san wa watashi no kaisha de hataraite imasu.
 Ms. Son’s Japanese is really good. Ms. Son works at my company.

	 →	日本語が　上手な　ソンさんは　わたしの　会社で　はたらいています。

  Nihongo ga jōzu na Son-san wa watashi no kaisha de hataraite imasu.
  Ms. Son, whose Japanese is really good, works at my company.

4 	 ミラーさんは　本を　書きました。その本は　おもしろいです。

 Mirā-san wa hon o kakimashita. Sono hon wa omoshiroi desu.
 Mr. Miller wrote a book. That book is interesting.

	 →	ミラーさんが　書いた本は　おもしろいです。

  Mirā-san ga kaita hon wa omoshiroi desu.
  The book Mr. Miller wrote is interesting.

5 	 西川さんは　ぼうしを　かぶります。そのぼうしは　大きいです。

 Nishikawa-san wa bōshi o kaburimasu. Sono bōshi wa ōkii desu.
 Mr. Nishikawa is wearing a hat. That hat is big.

	 →	西川さんが　かぶるぼうしは　大きいです。

  Nishikawa-san ga kaburu bōshi wa ōkii desu.
  The hat Mr. Nishikawa is wearing is big.

6 	 わたしは　男の人と　かいぎが　ありました。その男の人は　大きなこえで　話します。

  Watashi wa otoko no hito to kaigi ga arimashita. Dono otoko no hito wa ōkina koe de hanashimasu.
 I had a meeting with a man. That man speaks loudly.

	 →	わたしは　大きなこえで　話す男の人と　かいぎが　ありました。

  Watashi wa ōkina koe de hanasu otoko no hito to kaigi ga arimashita.
  I had a meeting with a man who speaks loudly.
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JLPT-Style Questions

1 	 わたしは　ともだちから　（もらった）ネクタイを　しています。

 Watashi wa tomodachi kara (moratta) nekutai o shite imasu.
 I am wearing the necktie (I) got from my friend.

	 1		もらう	 2		もらった	 3		もらい	 4		もらって

  morau  moratta  morai  moratte

  The correct answer is #2– もらった .  

Clauses need to be in the casual form. You can’t use the て -form. The speaker has the necktie 
obviously, because he is wearing it, so we need to use the past tense.

  Other Answers  

もらう – Using the non-past form would mean that the speaker’s friend is going to give the tie to 
him. The speaker is wearing it though, so he had obviously received it already.

もらい – This is the noun form of もらう, which actually means ‘tip’ or ‘alms’ in Japanese, making 
this not the best answer.

もらって – This is the て -form of もらう, which we can’t use at the end of a clause like this.

2 	 毎日　2 時間（ぐらい）　日本語を　べんきょうします。

 Mai-nichi ni-jikan (gurai) Nihongo o benkyō shimasu.
 Every day, (I) practice Japanese for about two hours.

	 1		しか	 2		ぐらい	 3		ごろ	 4		に
  shika  gurai  goro  ni

  The correct answer is #2– ぐらい .  

To talk about approximate amounts for things like time, money or weight, we use ぐらい .  

  Other Answers  

しか – The しか particle is used to exclude something from a negative sentence. The verb in this 
sentence is not in the negative form, so we can’t use it here.

	 れいぞうこの　中には　ぎゅうにゅうしか　ありません。

 Reizōko no naka ni wa gyūnyū shika arimasen.
 There is nothing in the refrigerator except milk.

ごろ – The ごろ particle is very much like ぐらい , but it can only be used to talk about approximate 
times.

	 山田さんは　6 時ごろに　かえりました。

 Yamada-san wa roku-ji goro ni kaerimashita.
 Mr. Yamada went back home around 6:00.
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に – The に particle is used to talk about the time or frequency something occurs.

	 1時に　ひるごはんを　食べました。

 Ichi-ji ni hirugohan o tabemashita.
 (I) ate lunch at 1:00.

3 	 お金は　100円（しか）ありません。

 Okane wa hyaku-en (shika) arimasen.
 (I) only have 100 yen. (lit., As for money, there is only 100 yen.)

	 1		あまり	 2		ぐらい	 3		しか	 4		だけ

  amari  gurai  shika  dake

  The correct answer is #3– しか .  

The verb of the sentence is in negative form, so it would sound a little strange to use ぐらい or だけ . 

The adverb あまり is usually used to refer to the frequency you do something, so that leaves us with しか.

  Other Answers  

あまり – The adverb あまり can be used to express the fact that you hardly do some activity.

	 日本語を　あまり　べんきょうしません。

 Nihongo o amari benkyō shimasen.
 (I) don’t study Japanese very much.

ぐらい – To talk about approximate amounts for things like time, money or weight, we use ぐらい . 
Using it in the sentence above makes it sound a little strange, though.

	 お金は　100円（	ぐらい	）ありません。

 Okane wa hyaku-en (gurai) arimasen.
 As for the money, (I) don’t have around 100 yen.

だけ – The particle だけ is similar in meaning to ‘only’ in English. Using it in the sentence above 
doesn’t sound right, though.

	 お金は　100円（	だけ	）ありません。

 Okane wa hyaku-en (dake) arimasen.
 As for the money, (I) don’t have only 100 yen.

4 	 きのう、このネクタイを　買いました。これは、父に　（あげる）プレゼントです。

 Kinō, kono nekutai o kaimashita. Kore wa, chichi ni (ageru) purezento desu.
 Yesterday, (I) bought this necktie.  This is the present (I) am giving to my father.

	 1		もらった	 2		もらう	 3		あげった	 4		あげる

  moratta  morau  agetta  ageru

  The correct answer is #4– あげる .  

The speaker bought the necktie yesterday, and he obviously has it in his hands now because he uses 

この and これ . So, the speaker is going to give the necktie to his father. That makes あげる the best 
answer.
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  Other Answers  

もらった – This is the past tense of the verb もらう (morau, to receive). If we use this here, it would 
mean that the speaker received the necktie from his father, but in the previous sentence he said he 

bought it.

もらう – This is the non-past tense of the verb もらう (morau, to receive). If we use this here, it would 
sound like the speaker is going to receive the necktie from his father, but that can’t be the case 

because the speaker is talking about it as if it is in his hand.

あげった – This is the past tense of あげる (ageru, to give). If we use this here, it would mean that 
the speaker has already given the necktie to his father, but that can’t be the case because the speaker 

is talking about it as if it is in his hand.

5 	 それを　あなた（にだけは）言いたくなかったです。

 Sore o anata (ni dake wa) iitaku nakatta desu.
 The only one (I) don’t want to tell that to is you.

	 1		とだけは	 2		にだけが	 3		だけも	 4		にだけは

  to dake wa  ni dake ga  dake mo  ni dake wa

  The correct answer is #4– にだけは .  

All of the answers include the particle だけ , so we need to look at the other particles attached to 

them. We can’t use the が and も particles here because it can seem too rude or direct to use the  

~たい auxiliary verb with, because in Japanese it is considered rude to presume what others want. 

The と particle, when used to link two nouns, is not normally used with 言う either. That leaves us 

with にだけは .

  Other Answers  

とだけは – This is not a likely answer because we don’t normally use the と particle, as a way of 

linking two nouns, with the verb 言う (iu, to say). We should use the に particle to talk about who 
we are saying something to.

にだけが – The が particle is the subject marking particle. If we use this in the sentence above it 
means that we are making the subject ‘you’, what is called the 2nd person in grammatical terms. 

You cannot make statements about the 2nd person’s wants using ~たい .

だけも – The も particle is used to mean ‘too’ or ‘also.’ When you use the も particle you are adding 
to something previously stated or implied, usually in a previous sentence. That is not really the case 

here.

6 	 西村さんが　（はたらいている）会社は　東京に　あります。

 Nishimura-san ga (hataraite iru) kaisha wa Tōkyō ni arimasu.
 The company that Mr. Nishimura works at is in Tokyo.

	 1		はたらきました	 2		はたらきな	 3		はたらいて	 4		はたらいている

  hatarakimashita  hataraki na  hataraite  hataraite iru
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  The correct answer is #4– はたらいている .  

This is another question about the proper form. Clauses need to end with the casual form of a verb. 

Answer 4 is the only verb in that form.

  Other Answers  

はたらきました – This is the polite past form of はたらく (hataraku, to work). You can’t use the polite 
form in a clause.

はたらきな – This is in the wrong form. はたらき is the noun form of はたらく. It has the general 

meaning of ‘work’ or ‘labor.’ But, since it is a noun, we shouldn’t use the な particle.

はたらいて – We cannot use the て -form in a clause like this.

7 	 ねむたいです。ゆうべは　5時間しか　（ねませんでした）。

 Nemutai desu. Yūbe wa go-jikan shika (nemasen deshita).
 (I) am sleepy. Last night, (I) didn’t sleep except for 5 hours.

	 1		ねていました	 2		ねます	 3		ねませんでした	 4		ねました

  nete imashita  nemasu  nemasen deshita  nemashita

  The correct answer is #3– ねませんでした .  

When using the しか particle, we need to use the negative form of the verb. Answer 3 is the only 
answer with a verb in a negative form.

  Other Answers  

ねていました – This is the past polite ている form of ねる (neru, to lie down). We can’t use the polite 
form in a clause, so this is a wrong answer.

ねます – This is ねる (neru, to lie down) in polite form. We can’t use the polite form in a clause, so 
this is the wrong answer.

ねました – This is the polite past form of ねる (neru, to lie down). We can’t use the polite form in a 
clause, so this is the wrong answer. 

8 	 A	「あしたは　いつ　出かけますか。」

  “Ashita wa itsu dekakemasu ka.”
  “When are (you) going to go out tomorrow?”

	 B	「8 時（ごろ）出かけます。」

  “Hachi-ji (goro) dekakemasu.”
  “(I) will leave around 8:00.”

	 1		で	 2		だけ	 3		ぐらい	 4		ごろ

  de  dake  gurai  goro
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  The correct answer is #4– ごろ .  

When talking about approximate times, we can use the ごろ particle. This is different from theぐら

い particle which is used for approximate amounts of things like money, time, or weight. The だけ 
particle cannot be used here either.

  Other Answers  

で – The で particle can be used to talk about when something ends. However, we are talking about 
when something starts in the sentence above.

	 かいぎは　5時で　おわります。

 Kaigi wa go-ji de owarimasu.
 The meeting finishes at 5.

だけ – The だけ particle cannot be used with a time like this when it marks the start of an action. 
We can use it to talk about things like days of the week we have to work or times a tour will be.

	 月よう日だけ　休みです。

 Getsuyōbi dake yasumi no hi desu.
 Only Monday is a holiday.

ぐらい – To talk about approximate amounts for things like time, money or weight, we use ぐらい . 
However, it can't be used for points of time like 8:00.

9 	 A	「（どのくらい）　しごとを　休みましたか。」

  “(Dono kurai) shigoto o yasumimashita ka.”
  “How long are (you) off from work?”

	 B	「6日間ぐらいです。」

  “Muika-kan gurai desu.”
  “About 6 days.”

	 1		どのくらい	 2		いつ	 3		何	 4		なぜ

  dono kurai  itsu  nani  naze

  The correct answer is #1– どのくらい .  

Looking at Speaker B’s answer, we know we are looking for a length of time. To ask about lengths of 

time, we use どのくらい .

  Other Answers  

いつ – We can use いつ to ask about when something happens.

	 この車は　いつ　買いましたか。

 Kono kuruma wa itsu kaimashita ka.
 When did (you) buy this car?
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何 – We can use 何 to ask ‘what.’

	 何を　食べましたか。

 Nani o tabemashita ka
 What did (you) eat?

なぜ – We can use なぜ to ask ‘why.’

	 きのうは　なぜ　休みましたか。

 Kinō wa naze yasumimashita ka.
 Why were (you) absent yesterday?

10 	 A	「きれいですね。あなたと　あなたのお父さんが　いえの　そうじを　しましたか。」

  “Kirei desu ne. Anata to anata no otōsan ga ie no sōji o shimashita ka.”
  “(It) is really clean. Did you and your father clean the house?”

	 B	「いいえ、わたし（だけが）　そうじを　しました。」

  “Iie, watashi (dake ga) sōji o shimashita.”
  “No, only I cleaned.”

	 1		だけが	 2		がだけ	 3		はだけ	 4		だけは

  dake ga  ga dake  wa dake  dake ha

  The correct answer is #2– がだけ .  

Answers 1 and 4 are the only answers that have proper form. In the sentence above, we need to use 

the が particle because we are talking specifically about one and only one person doing it.  

  Other Answers  

がだけ and はだけ – You cannot use the は or が particles before だけ . You can use the に and と 
particles though.

だけは – We can use だけは only in situations that we are being contrastive.

	 これだけは　わすれないで　ください。

 Kore dake wa wasurenaide kudasai.
 Just don’t forget this. (As for other things, you can forget them.)


